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R Glück és Pelzmann család násza.
Esküvő a Deák-téri ev. templomban.

Aki ott volt, örökké emlékében 
zsong egy szinpompás históriai tem­
plomi-kép, amilyen ritkaságos a főúri 
nászok történetében is.

Ez alkalommal domborodott ki 
teljes mértékben az a mélybecsü ér­
tékes köztisztelet és osztatlan tekin­
tély, amely Glück Frigyest és Pelz- 
tnann Ferenezet minden társadalmi 
osztály részéről körül veszi.

Minket büszkeséggel, örömmel és 
hálával tölt el, hogy az Isteni gond­
viselés a vendéglősipar sorából emelt 
föl ekkora köztekintélyre oly férfiakat, 
akiknek elégséges alkalom egy nász 
ahhoz, hogy megadjon nékik a tár­
sadalom egy olyan tiszteletet, amilyen­
ben sok kiváló zászlósur nem részesül.

Az örömszülőket az ország oszlopos 
kiválóságai keresték föl ez alkalommal 
őszinte szerencse kivánataik halma­
zával. A templomi esküvő pedig oly 
fényes volt, amilyen régen folyt le a 
Deák-téri evangélikus templomban.

Hiába, a modern kor, száraz lelkü­
letű, köznapi gondolkozásu, szeéesziós 
népét is áthatja a templomi zsolozsmák 
fönséges zúgása és az oltár marad 
az mindenkor, ahol a lélek megihle- 
tődik, föl magasztosul. A templom 
poézisa örökké élni fog, mig ember 
lesz a földön. Az orgonazugás térdre 
kényszeríti az istentagadót és könnyet 
csal ki a kőszivü ember szivéből.

Ezt az esküvőt fennkölté és lélek­
emelővé oly iényes templomi ünnepség 
telte, amit soha se feledünk.

Az esküvő hirére eljött, mint egy 
bibliabeli pátriárcha a magyar evan­
gélikus lelkészi kar tiszteletreméltó 
ősz tagja Horváth Sándor. Már a 
nyugalom gondtalan napjait élvezi az 
aggastyán lelkész. Részt vett a Glück

család sokféle családi örömeiben. Ő 
keresztelte meg annak idején a 
menyasszonyt, a család akkori örömét, 
reménységét. Most eljött nyugalmá­
ból, hogy ott Isten oltára előtt, ahol 
egy emberöltőn át végezte magasztos 
tisztét, személyesen üdvözölje az ifjú 
párt és küldje el áldásával remény- 
teljes jövendő útjára.

A temlpom, az oltár pazarul diszlett 
a verőfényes junius szép illatos virágai­
tól. Fönn a kóruson foglalt helyet az 
opera énekkara és az egyházi énekkar.

Mikor a fényes násznép bevonult 
fölharsant a templomi énekkar lélek­
emelő zsolozsmája: „Erős várunk 
nekünk az Isten !“

Ott ált meg az oltár előtt Glück 
Mica, a szépséges menyasszony, daliás 
vőlegényével ifj. Pelztvánií Ferencz 
földbirtokossal. Mellettük az öröm­
szülék, a násznagyok dr. Szuly Aladár. 
Glück Erős János és a nagyszámú 
előkelő díszes násznép.

A násznép soraiban festői látványt 
nyújtott a domonyi evangélikus egy­
házkerület huszonöttagu küldötsége, 
az egész presbitérium, csupa zamatos 
magyar ember, élükön Szilárd János 
lelkészszel, magyaros papi ornátusban. 
Ennek az egyházkerületnek Glück 
Frigyes a felügyelője, azért jöttek el 
ők is, megadni a tiszteletet, szivükben 
őszinte ragaszkodással.

A templomi énekkar lélekemelő 
éneke után, ünnepélyes mély csend­
ben állt az ifjú pár elé az aggastyán 
Horváth Sándor és megkezdte reszkető 
hangon szivet-lelket megrázó gyö­
nyörű beszédét.

,Tiszta szivből szeressétek egymást* 
hangzott el ajkairól az első mondat 
és beszélt az igazi hitvesi szerelemről 
oly szépen, oly meghatóan, hogy az 
örökké emlékébe vésődik mindenkinek.

Hirdette az Isten, haza, testvérsze- 
retetet, a kereszténység e magasztos 
talp köveit. Emlékeztette őket, hogy 
uj otthonukban, ahol majd a mezők 
virágai köszöntik őket, igyekezzenek 
örökké a hit és szeretet virágaitól 
övezve élni, úgy boldogok lesznek. 
Végre megemlékezett az örömszülők­
ről is, idézve Petőfinek atyjához in­
tézett híres búcsú költeményét. A 
beszéd óriás hatást keltett.

Ezután Raffay Sándor evangélikus 
lelkész lépett az oltárhoz, elvégezvén 
az esketési szertartást. Az esküvő 
után szintén magas szárnyalásu be­
szédben bocsájtotta útjára az uj 
hitvespárt. Amivel kezdte beszédét, mi 
is azjzal végezzük: „Az Ur áldja meg 
bejövetelünket és kimenetelünket! 
'm é n !

Rapszky Zsigmond.
Ipari közéletünk egy ismert, kedves, 

szimpatikus tagját mutatjuk be arczképben 
a szakköröknek.

Fanda Ágoston és 
Zimmer Péter utóda
Alapittatott 1820.
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Mindenki ráismer rögtön e barátságos, 
nyájas és kedves modort eláruló arczvo- 
násokban Rapszky Zsigmondra, aki már 
nagyon régen elismert, buzgó, szorgalmas 
munkása iparunknak.

Rapszky Zsigmond a pinezér-sorból emel­
kedett föl kitűnő és szerencséskezü fő­
nökké; tehát minden izében tőről metszett 
tökéletes szakember, még pedig olyan, 
aki iparának minden csinját-binját ismeri.

Pincér pályája ifjú éveiben már jeles tanu- 
jelét adta szakképzettségének. Ahol csak 
volt, főnökei mindenütt szerették, a közön­
ség pedig becézte. Páratlan szorgalma, 
ügyessége csakhamar méltánylásra lelt. 
Mint szakkörökben jónevü és népszerű em­
bernek, csakhamar alkalma nyílt híres kül­
földi üzletekben alkalmalmazást nyerni. Mint 
jó magyar ember azonban, hasznos külföldi 
tapasztalatait haza hozta és itt értékesitte 
az édes anyaföldön, amelyhez oly igaz honfi 
szívvel ragaszkodik.

Itt találjuk a fővárosban az ország egyik 
legnevezetesebb évében, 1896-ban a mille- 
niumi kiállításon, mint népszerű, közkedvelt 
pincérét az annyira látogatott híres „Deb­
receni csárda"-nak a kiállítás legszebb 
helyén.

Később a nyugati pályaudvar vasúti ét­
termének főpincére lett, ahol Rapszky 
Zsigmondra a vendégek még ma is szere­
tettel emlékeznek vissza. Majd Oundel Já­
nos „István főherczeg" szállodájában mint 
szobafőnök, a „Magyar király" szállodában 
is ugyanazon minőségben működött.

Mint rendkívül törekvő, takarékos és 
szorgalmas ember, törhetlenül igyekezett 
magat önállósítani.

Célját derekasan el is érte. Megnősült 
és önálló lett. Nőül vette hamacsek Janka 
úrnőt.

Feleségében egy olyan házias minta ma­
gyar asszonyt nyert, akinek oldalán folyton 
előbbre és előbbre jutott pályáján.

Az ő nevéhez fűződik az Erzsébet híddal 
szemben megnyílt fényes berendezésű „Er­
zsébet kávéház" is, melynek alapitója és 
tulajdonosa volt.

Most, abból az alkalomból mutatjuk be 
őt arcképben, hogy átvette a Ferencváros­
ban levő híres Oíófl/w-kávéházat, a Ferenc- 
körut és az Üllői-ut sarkán.

A ferencvárosiak ilyen derek, ügyes és 
figyelmes gazdát nyertek Rapszky Zsig- 
mondban, akit hamarosan meg fognak ked­
velni.

Rapszky Zsigmond azonkívül mint kar- | 
társ is híven teljesiti polgári kötelességeit. I 
Résztvesz minden közérdekű mozgalomban, I 
ott van mindenütt, ahol iparunknak azzal ! 
szolgálatot tehet, érdeklődik a közügyek •

iránt, derék hazafi és megbecsülhetlen 
barát egyaránt.

Megérdemli tehát, hogy megemlékezzünk 
róla, és uj vállalkozásánál legalább is any- 
nyit kívánjunk: ne hagyja el őt itt sem a 
hagyományos és megérdemelt szerencse!

R szabadság jog,
A szabadság jog, a/ ember elemi 

joga. Szabadság nélkül az ember alig 
különb az állatnál. Aki tehát ellensége 
a szabadságnak, az embert akarja 
elveszíteni.

Éppen azért az ember szinte ösztön- 
szeriileg védi szabadságát s tudatosan 
semmit annyira, mint ezt.

Ám mert a szabadság jog, tehát 
kötelez is. Kötelez arra, hogy vele 
és ellene ne éljünk vissza. Aki visszaél 
a szabadsággal, az ennek veszedel­
mesebb ellensége, mint aki nyíltan 
ellene tör.

Az utóbbi időben sok visszaélés 
történt a szabadsággal a szoczialismus 
köpenye alatt.

A munkások nagy tömegét való­
ságos rabszolgákká nyomorították a 
szoczialista szervezetek. A munkásnak 
már ma nem lehet akarata és súlyo­
sabban van megadóztatva a párttól, 
mint az állam legmegadóztatottabb 
polgára.

A munkások nagy tömege tehetet­
lenül csikorog a szervezetek kelep- 
ezéjében; tehát az államok kényte­
lenek gondoskodni arról, hogy* ez a 
szabadsággal való visszaélés korlá­
tokra találjon.

Nálunk is készülnek erre, Német­
ország pedig már el is készült azzal 
a javaslattal, amely hivatott arra, 
hogy a „nyomor vámszedői" kényükre 
garázdálkodhassanak.

Az egyén szabadságán ne tipród- 
hassék senki, se a hatalmak, se a 
szervezetek. A szabadságot meg kell 
oltamaznunk nemcsak a felülről, 
hanem az alulról jövő támadások 
eilen is.

Németország egyelőre a követ­
kezőkép járt el a szabadság demagóg 
sztrájk vezér-zsarnokai ellen.

Az utóbbi socialista utczai tünte­
tések, melyek a választói jog kiszéle­
sítését— akárcsak nálunk — czélozták, 
arra indították a német birodalmi 
kormányt, hogy a gyülekezést is 
szabályozza.

Az erre vonatkozó kormányjavaslat 
főbb pontjaiból, melyek érdekes fényt 
vetnek a német viszonyokra, kiemeljük 
a következőket:

A birodalom minden honosának 
joga van a büntetőtörvénykönyvbe 
nem ütköző egyesületet alkotni és 
gyülekezni.

Aki a közügyek tárgyalása czéljából 
nyilvános gyűlést kíván rendezni, 
köteles azt legalább 24 órával előbb 
a hely és idő megjelölésével a rendőr- 
hatóságnak bejelenteni.

A szabad ég alatt tartandó össze­
jövetelhez a rendőrség engedélye 
szükséges.

Ugyanez áll a nyilvános utakon vagy 
tereken tartandó felvonulásokra is.

Az engedélyt a rendező a fölvonulás 
előtt legalább 48 órával köteles 
kérelmezni.

Ha közrend és közbiztonság meg­
zavarása várható, az engedély meg­
tagadandó.

A vezető köteles a nyugalom és 
rendről gondoskodni.

Senki se jelenhetik meg fegyveresen 
nyilvános gyűlésen vagy felvonuláson, 
hacsak az illető hivatásánál fogva 
nincs arra felhatalmazva.

A javaslat felsorolja, hogy a rend­
őrség meghatalmazottjai mely esetek­
ben oszlathatják fel a gyűlést, avagy 
mikor vonhatják meg a szónoktól a 
szót. Ezek közé tartozik az az eset 
is, ha az illetők nem a német nyelvet 
használják.

Az ipari szakegyletekre vonatkozó 
törvény megemlíti, hogy azoknak 
sokszor majdnem lehetetlen a politikai 
és szocziálpolitikai kérdések elől el­
zárkózni és a törvényjavaslat nyújt 
is ebben az irányban bizonyos enged­
ményeket, de viszont kiemeli, hogy a 
politikai egyesületek működése kivétel 
nélkül a legszűkebb korlátok közé

ROY AL- nagy vendéglő 
Strasser M. és Társa.

Strasser M. ur személyes vezetése alatt.
Vendéglősöknek, kávésoknak, korcsmárosoknak, 
szakiparun v összes tagjainak 40"/o árengedmény.

A gyógyfürdő főtérén szemben az Erzsébeti királyné-szállodával és a gyóevhá/zal 
Nagy belső éttermek és díszterem. Óriási, fedett veranda, fenyvesek között ! 
tono  napsütésben is 16—18 fokos hűvös levegővel. A sétány és zenepavilon előtt 
Elsőrangú franczia és magyar konyha. —  Legjobb italok elsőrangú forrásokból. 
Igí.n mérsékelt arak A la carte- és pensió rendszer. Étkezés penzióban is 
m on asztaloknál 12-től '/./1-ig tetszés szerint. Esetleg a lakásokban is felszolgálva 
Kuglei, (jorbaud készítményei. Czukrász sütemények. Csütörtökön julius l-éi
nyílóit meg az az E r z s é b e t  k á v é h á z .  Pazar főnvnvel berendezett vihofiir 
(lökben található kényelmes kávézó terem, külön női-salönn és játéktermek. =  / 
kavéház az Erzsébet királyné szálló és gyógyház földszintjén van. Ilires kávé

liazi italok és mérsékelt árak.
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szorítandó. Az államhatalom jogosítva 
van— mondja a javalat indokolása — 
a gyűlések és egyesületek felett 
szigorú felügyeletet gyakorolni, azokat 
szükség esetén feloszlatni.

Ezek az intézkedések ezideig a 
német szövetséges államokban külön­
bözők voltak és hol gyengébben, hol 
pedig szigorúbban bírálták el, most 
azonban a birodalmi kormány egységes 
törvényben akarja az egyesületi és 
gyülekezési jogokat szabályozni és a 
szövetkezeti államok partikuláris joga 
csupán a vallási gyűlésekre, a tem­
plomi felvonulásokra, körmenetekre 
és zarándoklatokra lesz irányadó.

Mindezekből nyilvánvaló, hogy a 
német birodalmi kormány a leginten­
zivebb szoczialpolitikát folytatja és 
hogy különösen az egyesülésre és 
gyülekezésekre fektet igen nagy súlyt. 
Nincs igazuk tehát a mi nemzetközi 
szoczialista vezéreinknek, akik éppen 
most szóval és nyomtatásban hirdetik, 
hogy a szakszervezeteket rendsza­
bályozni és feloszlatni csak Magyar- 
országon szabad és lehetséges, mert, 
iine, még a hatalmas és milliókat 
számláló német szakszervezetek ellen 
is megcselekszi azt az államhatalom, 
ha azok működése a közrend és köz- 
biztonságba ütközik.

De meg is kell ezt tennie minden 
kormánynak; mert az én házam, az 
én személyem fölött senki más nem 
rendelkezhetik s meggyőződésemért 
senkinek sem szabad engem üldöznie.

Ez a nagy elv szülte meg a protes­
tantizmust, ezért vesztek mártírjai s 
ezért borította vértengerbe Európát a 
forradalom 1793-tól 1848-ig.

Akkor az állam volt ellensége a 
szabadságnak, most az állam védel­
mezi ezt; mert a tapasztalás meg­
mutatta, hogy az állam hatalmát nem 
rabszolgák, hanem szabad emberek 
adják.

Mindenkinek szabad küzdenie jobb­
létért, sőt ez kötelessége is ; ámde 
mindenki felháborodva dobja vissza 
a fölkínált nagyobb kenyeret, ha 
ennek rabláncz az ára.

A proletariátusnak ezt a nagyobb 
kenyeret pedig ma azzal a föltétellel 
kínálják, ha eleve lemond ősi örökéről, 
emberi jogáról, a szabadságról, a 
vezetők javára.

Ilyen népvezérek csak Cabilinák 
lehettek, önző lelketlen emberek.

A cabilinák féktelenségének pedig 
a hogy véget vetett a múlt, véget 
vet a jelen is, habár Cicero nem 
támadhat föl a sírjából.

R pécsi pinczérszakiskola évzáró 
vizsgája.

A pécs-baranyai vendéglősök ipartár­
sulata által létesített pinczértanoncziskola 
elérkezett a második iskolai éve végéhez. 
Az 1907—8-ban még egyetlen osztályból 
álló szakiskola az 1908—9. tanévre nagyot 
fejlődött. Szervezeti szabályzatát a kormány 
jóváhagyta és evvel a szakiskola három 
osztályra oszlott, melynek tanítását már 
nem láthatta el az egyetlen tanerő. így a 
szakiskolának első évben is volt igazgató 
tanítója, Magda Pál mellé, aki ez évben 
is vezetője maradt az iskolának, Haksch 
József belvárosi tanítót választotta meg a 
felügyelő bizottság. A két tanerőn kívül a 
szakelőadói tisztre Sopper Ödönt válasz­
tották meg, aki a tanév első felében az 
étterem, majd a második felében a kávé­
házi felszolgálásra is oktatta a pinczér- 
tanonczokat. Az ipartársulat, az iskolára 
felügyelő bizottság, az igazgatóság és a 
rendőrfőkapitányság együttes eljárásával 
el is érték, hogy Pécsett nem volt bofiu, 
pikkoló, aki az iskolát nem látogatta volna. 
A tanév elején 21 pinczértanonczot Írtak 
be a három osztályba, de a tanulók száma 
az évfolyamán negyvenre nőtt és vizsgá­
latot is harminczan állották ki. A szépen 
fejlődő és rendeltetésének kitünően meg­
felelő szakiskola vizsgája ma délután 3 
órakor kezdődött mep a belvárosi községi 
iskola rajztermében. A vizsgálaton Lengyel 
Róbert kir. segédtanfelügyelő elnökölt. 
Megjelent Tichy Ferencz dr. városi tanácsnok 
a polgármester képviseletében, Hamerli 
Imre iskolaszéki tag, Littke Lőrincz a 
felügyelő bizottság volt elnöke, Radócsay 
Imre a felügyelő bizottság jelenlegi elnöke, 
Szigethy Ede a bizottság pénztárosa, a 
felügyelő bizottság legtöbb tagja és igen 
sok ipartársulati tag. Kilencz első, 10 
második és 11 harmadik osztálybeli pinczér- 
tanoncz vizsgázott le a legnagyobb meg­
elégedésre. Az első osztályú növendékek 
között nem egy volt, aki alig egy hónapja 
került Pécsre és lépet be a szakiskolába, 
de az igazgató és tanítók lelkiismeretes­
ségéré vall, hogy ezek is szépen meg­
feleltek. Helyesírásban, magyar nyelvben, 
számtanban, földrajzban, vegytanban, termé­
szetrajzban és üzleti fogalmazásban oly 
értelmességet árultak el, mintha állandó 
iskolai tanulók lennének ezen szakiskolai 
növendékei, akik munkájuk mellett láto­
gatták heti öt órában az előadásokat. És 
nem utolsó előnye a szakiskola tanításának 
az a következetes rendszer is, mellyel 
minden oktatott tantárgyból azt szemeli ki,

azt emeli ki első sorban, ami speciálisan 
a pinczértanonczok szakmájába vág. A ki­
tünően sikerült elméleti vizsgálatot a szak­
oktató Sopper Ödön vezetésével a gyakorlati 
vizsga követte. Amily szépen, értelmesen, 
pontosan válászoltak a jövő pinczérei, 
vendéglősei, kávésai a kérdésekre, épugy 
megállták a helyüket ezen a téren is. 
A bemutatott felszolgáláson, terítése kívül 
igazán meglepő készültséget árultak el 
menük, étlapok készítésében és oly korrekt 
helyesirásu franczia étlapot irt föl egyik 
tanoncz a fekete táblára, hogy megnyug­
vással mondhatjuk, a pécsi pinczértanoncz 
szakiskola növendékei már nem fognak 
borju-frikkandót, roschtélyost és más 
hasonló nagyvárosi éttermekben otthonos 
csodabogarat Írni az étlapokon. A vizsgálat 
befejezésével Lengyel Róbert segédtan­
felügyelő kiemelte a szakiskola példás 
vezetését és kitűnő tanítási eredményét, 
majd kiosztotta a jutalmakat. A Pécsi 
Takarékpénztár 20 koronás arany jutalmát 
Braun Lajos, mint legszorgalmasabb növen­
dék kapta. Ezenkívül 6 növendék pénzbeli 
és 4 könyvjutalmat kapott. Az egyik 
növendék mondott ezután köszönetét az 
iskolát fentartó ipartársulatnak. Végül pedig 
Radócsay Imre köszönte meg a megjelen­
teknek az érdeklődését és Magda Pál 
igazgatónak, valamint Haksch József taní­
tónak és a szakelőadónak is a tanonczok 
oktatása körül kifejtett eredményes fára­
dozását. — A szakiskolát Gundel János, az 
országos vendéglős egyesület elnöke és 
Glück Frigyes, aki a pécsi szakiskola 
eszméjének pártolója és alapitó tagja is 
volt, táviratilag üdvözölték.

Francois indítványa.
F r a n c o i s  Lajos, a melegszívű ember, 

talán azért lett oly jó, igazi magyarrá, mert 
a mi jobbra méltó, nemes fajunkat nyomni, 
üldözni látta minden oldalról.

Aki méltatlanságot kénytelen tűrni, aki 
nyomort, betegséget szenved, azon az ő 
szive megesik, még pedig nem a szemforgató 
szánakozásig, hanem a tettekig: az ő keze 
nyomban cselekszik úgy, hogy a bal nem 
tudja, mit tett a jobb.

Ahogy hivatása velünk, vendéglősökkel 
összeköttetésbe hozta, amint megismerte 
helyzetünket és törekvéseinket, azonnal se­
gítő barátunkká, több, szorgos munkatár­
sunkká lett, különösen humánus tevékenysé­
günkben.

Áldozatairól, érdemeiről fölösleges egyen­
ként megemlékeznünk, hiszen mindannyiunk 
szivébe vésődtek azok; most csak egyre 
utalunk.

Ő volt, aki az elaggot, munkaképtelen 
pinezérek szomorú sorsát elképzelte, át- 
érezte s hogy ezeket a munkában megrok­
kant derék szaktársainkat aggkorukban meg­
mentse a nyomortól és hányattatástól, meg­
pendítette a pinezérmenedékház eszméjét s 
megvalósítására tekintélyes összeget aján­
lott föl.
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Budapest, VÍ„ Podmanlczky-utcza 27. a nyugati pályaudvar mellett. ___________________________________________________ .

A főváros közelében, egészséges, csöndes 
vidéken, például a budafoki hegyek között 
czélszerüen épült ház lebeg szemei előtt, a 
melyben az elaggott pinczérek, akik csekély 
nyugdijukból a mai drága világban csak 
ínségesen tengődhetnének, ott a menedék- 
házban barátságos otthonra, családias el­
látásra és gondozásra találhatnának.

Okosabb és gyöngédebb gondolat ritkán 
pattanhat ki az ember agyából.

És F r a n c o i s ,  a minek üdvösségétől át 
van hatva, azt nem szokta annyiban hagyni; 
a közöny vissza nem riasztja, hanem azt 
megtörni iparkodik.

Bizonyságot tett erről debreczeni kon­
gresszusunkon is, amikor azt indítványozta, 
hogy nyugdíjintézetünk egyesüljön a tnene- 
dékház-egyesülettel, hogy egyrészt mielőbb 
létesülhessen a menedékház, még pedig a 
nyugdíjintézet valamennyi tagja számára, 
hogy azok a nyugdíjazottak, akik majd min­
den támasz nélkül állanak vagy csekély nyug­
dijukból tisztességesen meg nem élhetné­
nek, abban meleg, nyugodalmas otthont ta­
lálhassanak.

Mi F r a nc o i s  indítványának helyességé­
től, megvalósításának szükségességétől tel­
jesen át vagyunk hatva s amikor kérjük, 
sőt követeljük, hogy azt mind a nyugdíj­
intézet, mind az ipartársulatuk s az orszá­
gos szövetség s valamennyi szaktársunk 
megszívlelje, tőle telhető áldozattal mielőbb 
meg is valósítsa; ugyanekkor a nemes indít­
ványozónak, Francois Lajosnak, hálatelt szív­
vel őszinte köszönetét mondunk.

Kívánjuk eszméjének diadalát. Építsünk 
házat sinylőinknek a székesfőváros valamely 
egészséges, olcsó vidékén, ne pedig száz­
ezrek pazarlásával kétes jövőjű bérpalotát 
a főváros fojtó légkörében a settenkedő spe- 
kulácziónak.

Nyugdijegyesületünk humánus intézmény, 
nem nyerészkedő vál'alat. Feleljen meg 
nagy és nemes feladatának!

Társas reggeli:
Jul'us 9-ikén : G e b a u e r  Ferencz ven­

déglőjében, VIII., József-utcza 46. (Vig- 
utcza sarok)

Julius 16-ikán: Ko v á c s  József vendég­
lőjében, VIII., Tavaszmező-utcza 7. Díszes 
kerthelyiség, jó konyha és eredeti termé­
szetes italok, előzékeny kiszolgá’ás várnak 
bennünket, melyhez még K o v á c s  Jóska 
szeretet, remélló egyénisége, rokonszenves 
megjelenése, fajmagyar volta is járul és csa- 
logató!ag int felénk. Jelenjünk meg tehát 
mindnyájan!

Julius 23-ikán: K a s z á s  Lajos vendég­
lőjében, VII., Rákóczi-ut 44.

Julius 30-ikán: Ko v á c s  E. M.-nél, Vá­
rosliget.

Augusztus 6-ikán: Der í t s  eh Pál ven­
déglőjében, VII., Dohány-utcza 54.

Augusztus lüikén: F r u s k a  János uj 
házában, Budán, III. kerület, Lajos-utcza 81.

Augusztus 20-ikán: Első István király nap­
ján nemzetünk hivatalos ünnepnapján n e m 
t a r t a t i k társas reggeli.

„Jó  barátok** összejövete le i:
Julius 7-ikén Horváth József I., Hadnagy-

Julius 14-ikén Hegyi Sándor VIII., Futó- 
utcíi 19.

Julius 21-ikén Winkler Antal X., Tiszt­
viselő-telep Delej-utcza 27.

Julius 28-ikán SchnellJózsef \X., Bokréta- 
utcza 20.

Augusztus 4-én Mohos Ferencz X., Hun- 
gária-ut 289. _________

Löwenstein M. utóda Horváth Nándor cs.
és kir. udvari szállító (IV., Vámház-körut 
4. Telefon 11—24. Évtizedek óta az ország 
legnagyobb szállodáinak, vendéglőseinek és 
kávéházainak állandó szállítója. Fióküzlet: 
IV., Kishid-utcza 7. Telefon 11—48.)

Mátyásföld. Krajcsovits Rezső vendéglős kartár­
sunk park-vendéglőjét ajánljuk a nagyérdemű 
közönség szives figyelmébe. A Mátyásföldi park­
vendéglő és szálloda majálisokra, társaskirándu­
lásokra legalkalmasabb és legkedveltebb hely. 
Családok és magánosok részére szobák olcsón 
bérelhetők. Krajcsovits Rezső park-vendéglője a 
fővárosi közönség legkedveltebb kiránduló helye. 
Nagy fedett tekepálya, tánczterem. színpad, gyö­
nyörű erdőség rll a t, közönség szórakozására. 
Kitűnő kvnyha. Saját termésű borok. A czinkotai 
helyiérdekű vonat reggel 5-töl este ll-ig negyedórán kint 
közlekedik. Látogassunk el minél gyakrabban I

Előfizetési felhívás!
Lapunk mai számával uj negyedbe 

lépett. Akiknek előfizetésük julius 
1-ével lejárt, kérjük, szíveskedjenek elő­

fizetésüket mielőbb megújítani. A szak­
lap nemes czélt szolgál és első sorban 
ő érdemli meg a lelkiismeretes buzgó 
anyagi pártfogást is. Mi immár a 
XXV-ik évfolyamot iktatjuk lapunk 
homlokára. Ez oly szám, mely önmaga 
beszél! A szakiparra üdvös és nél­
külözhetlek hogy a szaklap minden­
kinél barátságos, meleg otthonra 
leljen. Hátralékos előfizetőinket is kér­
jük, hogy most már szíveskedjenek 
a hátralékot beküldeni.

Hazafias üdvözlettel
A „Vendéglősök Lapja"

kiadóhivatala.
VII., Akáczfa-utcza 7. sz.

KÜLÖNFÉLÉK.
Esküvő. Kolozsvárott MezeiMóv szálloda- 

tulajdonos és neje bájos szép leányának, 
Erna kisasszonynak f. hó 4-ikén esküdött 
örök hűséget Beregi Ernő ur. A tiszta sze­
relemből kötött frigyen legyen Isten ál­
dása.

Kirándulók pihenője. Itt a szép julius. Ja­
vában folynak a kirándulások a szépséges

szép budai hegyekre és a festői Visegrád 
vidékére. Akinek nincs ideje a divatos ten­
geri fürdőkre menni, nem is kell amiatt 
búsulnia, mert nincs a kerek világon olyan 
sok gyönyörű kiránduló hely, mely szép­
ségben és kényelemben ezt felülmúlná. — 
Kényelemben is, mondjuk, mert ha össze­
hasonlítjuk a külföldi kiránduló helyek 
vendéglőit a mieinkkel, meg se közelitik a 
magyart. Se olcsóság, se jó ételek és ita­
lok, se figyelmes kiszolgálás dolgában. 
Budán pl. a kirángulók a legdicsérőbben 
nyilatkoznak azokról a kiváló vendéglők­
ről, amelyek valósággal missziót teljesíte­
nek. Budai kirándulók pl. a „Budagyöngye" 
cimii bires vendéglőt keresik föl gyakran 
a Budakeszi-ut 11. szám alatt, melynek 
Linczmayer Gyula a gazdája. Ez a derék, 
ügyes, figyelmes vendéglős, aki a leg­
nagyobb népszerűségnek örvend. Híres a 
„Fáczán-vendégló'u is, amely most uj gaz­
dát nyert Dornschitz József ismert nép­
szerű vendéglős személyében, akinek úgy, 
mint elődjének, Sommerer Györgynek, min­
den törekvése az, hogy a kiváló jeles ki­
ránduló hely nívóját mindenben emelje. A 
dunamenti kirándulók pedig a Oizella-tele- 
pen Horváth Dániel vendéglőjét keresik fel 
állandóan. Kitűnő italok, pompás ételek, 
jó magyaros konyha és olcsóság vonza 
ide a derék vendéglős szimpatikus szemé­
lyén kívül a vendégeket. Mind e helyeket 
melegen ajánljuk a kiránduló közönség 
figyelmébe.

Vendéglősök jótékonysága. A vallás- és 
oktatásügyi miniszter G 1 ü c k Frigyes, S t a d- 
1 e r Károly, M ü 11 e r Antal, N e u s z i e d- 
l e r  Géza, P e t á n o v i t s  József, B u r g e r  
Károly, D ö c k e r  Ferencz, H á m o r  József, 
A ez é l Miksa, B án dl Antal, B a u e r  Já­
nos, Bu eh i n g e r  János, D u k á s z  Jakab, 
E b n e r  Ferencz, Ehm  János, E c k e r  Ká­
roly, E g y e d  J ózsef, F e j é r  Gyula, Flu-  
d o r o v i c s  István, F ö r s t e r  Konrád, 
H a c k  István, H a s e l b e c k  János, H e r z  
R. Rezső, I l i i t s  József, J a n u r a  János, 
ifj. K e l l e r  János, Kom m e r  Ferencz, 
K o v á c s i c s  István, a közös konyha igaz­
gatóságának, K r a m e r  Miksa, K u b a n e k  
Venczel, L e i k a m  Ágost, M a y e r  Ferencz, 
M o r i t z  József, P r i b i t z e r  Sándorné, 
P r i n d l  Nándor, R e z s ő  Mihály, a Royal- 
szálló igazgatóságának, özv. S c h i e r e r  Ká- 
rolyné, S c h u s t e r  Ernő, S z i k 1 a y Sándor, 
T a c h t l e r  Gyula, W u r g l i t s  Vilmos stb. 
székesfővárosi vendéglősöknek, kik az 19Í.8— 
1909. iskolai éven át egy-két néptanító fő­
iskolai tanuló fiát a szabadasztal jótétemé­
nyében részesítették, elismerését és köszö­
netét nyilvánította.

Bártfa a vendéglősökért. A híres Bártfa 
gyógyfürdői vendéglő és szálloda bérlője, 
Straszer Manó hálánkra és elismerésünkre 
méltó kedvezményt nyújt iparunk tagjainak. 
A vendéglősök, kávésok, korcsmárosok és 
szakiparunk minden tagja részére 40°lo-os 
árengedményt ajánlott meg. Ez az önzetlen 
és dicséretre méltó ajánlat sok vendéglős­
nek fog módot nyújtani, hogy hazánk e

si n g h o f f e r  M .  J ó z s e f
halászmester

Édes vízi és tengeri halnagykereskedés, mely állandóan tart nagy hal- 
készletet élő és jegelt halakban, vidéki rendelések a legpontosab­
ban és megbízhatóan eszközöltetnek, háztartás és éttermek részére

Budapest, Központi vásárcsarnok,
Lakás : Fövámtér 10. szám.

É15 nsr.cs pontyok bármely nagy mennyiségim kaphatók.
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legszebb fürdőhelyén találjon találhasson ' 
üdülést a nyári szezonban, miért is a de- I 
rék bérlőnek e helyt is köszönetét mondunk

Elhunyt főpinezór. Bártfa gyógyfürdőnek 
gyásza van. E hó 1-én délelőtt 10 órakor 
hirtelen, munkája közben szivszélhüdés 
érte Horváth György főpinezért, a ki 
Strasser Manó szállodájának hűséges, de­
rék és szorgalmas munkása. Halála széles 
körökben nagy részvétet keltett. És hogy 
milyen lesujló közvetlen környezetére, azt 
meghatóan bizonyítja az a gyászjelentés is, 
melyet ez alkalomból Strasser Manó, a 
derék, nemesszivü főnök küldött el lapunk 
számára, mit mai számunkban közlünk.

Nyári pihenőn. Ipartársulatunk két kiváló 
oszlopos tagja hagyta el a fővárost, hogy 
fürdőn töltse el a pihenés megérdemelt 
napjait. Gundel János, ipartársulatunk el­
nöke Hévízre utazott, Wilburger Károly, 
ipartársulatunk pénztárnoka pedig hippik■ 
Jiirdőn tölti el a nyarat. Kellemes üdülést 
kívánunk a két derék oszlopos férfiúnak, 
akik eléggé kiveszik részüket egész évben 
a vendéglős-ipar felelőségterhes vezetésé­
nek gondjaiból, hogy most már részük 
legyen egy kis gondtalan pihenésben is.

A király halásza. A népszerű és köztisz­
telt derék Zimmer Ferencz^halászmestert, 
(van-e, aki e nevet nem ismeri?) most 
valóban a legmagasabb helyről, Őfelsége 
a király , részéről érte megérdemelt elis­
merés. Őfelsége jó étvágygyal fogyasztja 
már régóta fejedelmi asztalán a pompás 
halakat, amiket Zimmer Ferencz szállít neki 
Budapestről. Egy ilyen jó falatnál bizo­
nyára eszébe jutott, hogy meg kellene va­
lamivel honorálni azt a derék halászmes­
tert is, aki a pompás ropogós halakat szál­
lítja és az öreg felséges urnák olyan jó- 
izü ebédek elköltéséhez járul, amelyen 
jelentős szerepet visz — az omlatag husu 
kecsege, a ropogósra sült ponty és a tar­
tárral nyakon öntött tok is. A király a ma­
gyar kereskedelmi miniszter utján tudatta 
hát Zimmer Feronczczel, hogy a császári 
és kirátyi udvari szállítói czimet adomá­
nyozta neki. így bebiztosította a királyi 
konyhát, hogy ezentúl hivatalosan is a 
Zimmer halai kerülnek terítékre. Zimmer 
Ferencz halai különben oly népszerűek, 
hogy el lehet mondani, otthonosak a fő­
város legelőkelőbb és a legelsőrendübb 
szállodákban és éttermekben is. A nép­
szerű köztisztelt halászmestert tehát való­
ban megórdemlett kitüntetés érte, mikor a 
királyi trónusról sugárzott le rá a bizalom, 
kitüntetés, elismerés.

A pénzügyi közegek és a horhamisitás. 
W e k e r l e  Sándor pénzügyminiszter e na­
pokban kiadott körrendeletében arra uta­
sítja közegeit, hogy a borkereskedőknél, 
italmérőknél, termelőknél sth. különben is 
gyakorolt jövedéki szendék alkalmával figyel­
müket a borhamisítás meggatlása czéljából 
szükséges ellenőrzésre is terjeszszék ki s 
ha kihágást észlelnek, arról az illetékes köz­
igazgatási hatóságot értesítsék.

Vendéglő-átvétel. Székelyhidon a fürdő­
részvénytársaság szállodáját, vendéglőjét 
és kávéházát Imrey Géza kartársunk vette 
át Felső-Visóról. Üdvözöljük !

Abaujszántón (vasúti állomás) egy nagyon 
jó forgalmú, 23 év óta fennálló szálloda 
és vendéglő betegség miatt 36.000 koro­
náért eladó. Értekezhetni Sebesztény József 
tulajdonossal ugyanott. Kedvező fizetési 
feltételek. Hazafias üdvözlettel Sebesztény 
József vendéglős.

Borkereskedők szövetsége. Verseczről je­
lentik, hogy az OMKL verseczi kerületének 
keretében megalakult a borkereskedők szö­
vetsége mint borkereskedelmi szakosztály.
A szabályzatot H o r v á t h  Ede titkár mu­
tatta be, amelyet egyhangúlag elfogadtak.

A. követség czélja borászati szakkérdések 
közös megvitatása, egyöntetű eljárás a ma- 

-r?''értékesítés akadályainak elhárítása 
czeljabol, egyesült és szakszerű fáradozás a 
verseczi bor és a helyi borkereskedelem jó 
hírnevének föntartása érdekében.

A hamisított méz fölismerése. A méz 
Próbája nagyon egyszerű; egy kanálnyi mé­
zet beleteszünk három annyi borszeszbe és 
összerázzuk. A hamisítatlan méz a borszesz­
ben teljesen fölolvad és nem teszi azt za­
varossá, a hamisított után felhőzet és csa­
padék képződik benne, melyet azonban 
nem szabad összetévesztenünk azzal a jel- 
lemzetes finom csapadékkal, mely a fenyő- 
méz után marad a borszeszben vissza.

Torma. N ürnbergi  őriás, nemes, édes, v a s tag  
gyökerekben,  m m.-ként 18 kor., 25 kgr.  6 kor.  
F r i e d m a n n á l ,  Regeteruszka, u. p. Garbócz- 
bogdány.

Kitüntetések egész  sorozata  é r te  a K á l m á n -  
féle szab. Biborpaprikát ,  m ert az a legjobb. Ár­
jegyzéket  ingyen küld K á l m á n  József p a p r ik a ­
nagykereskedő ,  S z e g e d ,  D ugonics-tér  6.

Gyászjelentés.

Föpinczérem váratlan halála alkalmából.
Alulírott úgy a magam, mint családom 

és egész személyzetem nevében szivem 
mélyéből tudatom a szomorú eseményt, 
hogy éveken át nálam volt kedvelt főpin- 
ezérem, Horváth György julius 1-én dél­
előtt váratlanul, mindnyájunk nagy bánatára 
44 éves korában elhunyt. Halála igazán 
tragikus körülmények közt állt be. Szor­
galmas munkája közben, helyiségemben, 
Schultz Károly, Deli Mihály és Feiner Sán­
dor hü éthordóim jelenlétében, szivszélhü­
dés ölte meg. Mindnyájan mélyen lesújtva 
állunk meg a derék, szorgalmas munka­
társ teteme fölött és csak abban keresek 
némi enyhülést, hogy ime e sorokban 
gyújtom meg számára a hálás megemlé­
kezés fáklyáját és övezem körül a szere­
tett pályatársat az őszinte, mélyen érzett 
gyász virágaival. Úgy velem, mint alkal- 
mazottaimmal szemben a legnagyobb oda­
adással viseltetett mindenkor és azért hir­
telen elvesztése kétszeresen fáj. Temeté­
sénél egybesereglettünk mindannyian és 
elsirattuk a derék pályatársat.

Béke legyen hamvai fölött !
Emlékét mindenkor kegyelettel fogjuk 

megőrizni.
Bárt fafürdő, 1909. julius hó 2.

Strasser Manó,
b á r tfa i  szállodás,

Bártfa gyógyfürdő szállodáinak bérlője.

N Y 8 L T - T É R .

A kiváló bór- és $, 
lithiumos gyógyforrás

kitűnő sikerrel h a sz n á lta ik  
vesebajoknál ,  a  h ű g y h ó ly ag  b án ta lm a in á l  és 
köszvénynél,  a czu k o rb e te g sé g n é l ,  nz em ész  

tésl cs lélegzési  sze rvek  iiuru t jainál .
n ú f f y h a j t ó  h a t á s ú !

Vnsmeutes! Könnyen emészthető! Teljesen tis z ta !
K apható  áaváuyvizkcrpskedósokbeu T.ijjy a S a lnyn-L lpöfsl 
Salvntoyfornti V álla la tná l B m la jic .t, V. IlmlollYeki-urt 8,

természetes
é g v é  n y e s

SAVANYÜVIZ.

5

M U S C H Q N G *  B U Z I A S F U H Ü D

IBUZIÁSI PHÖNIXÁvfz1
Vese- és hólyagbajoknál a v e se m e d en c z e  idült  h u ru t ­
jáná l  és fövényképződésnél ,  a lég u tak  és a  ki­
választó  sz e rv ek  h u ru to s  bán ta lm a iná l  k i tűnő  h a ­
tású n ak  bizonyult.  Orvosilag  a jánlva.  Kapható  
m indenütt .  F ő ra k tá r  VI., Csengeryutcza 71. Nádas 

M ártonnál.  Telefon 2—38.

Borral legjobb a valódi

KRONDORFI
savanyuviz-fröcscs.

M á l n a - « 7 n r n n t  ajánlok vendégiő- l Tl a l l l d - 5 Z O r p O l  söknek, kávésok­
nak, erdélyi illatos havasi-málnából, kiadósán 
készítve 5 kilós korsókban, bármely állo­
másra, franco szállítással 10 korona után­
vétel mellett Tarisnyás János, Szamosujvár.

Boreladás.
100 hektoliter kitűnő minőségű 

érmelléki, hegyközszentimrei, sajátter- 
mésü asztali borom van eladó, melyet 
jutányosán bocsátók árub. Bakar, riz- 
ling, furmin, alföldi szerémi, juhfark 
stb. fajokból van szűrve. Ezen kívül 
van 1906, és 1907. évekről bakar és 
rizling, 1901., 1902., 1906., 1907. és 
1908. évekről aszuborom. Boraim a 
nagyváradi országos kiállításon kitün­
tetést nyertek. Tisztán kezelt, valódi 
fajtiszta borok kiszolgáltatásáért ke­
zeskedem. Megkeresések

Karácsony Imre
ref. lelkészhez. Földesre, 
Hajdú megye intéződök-
F líl í \ f \  Kávéház és vendéglővel egy- 
*-'***'-*'->• bekötött faszén és koksz ke­
reskedés házzal együtt betegség miatt el­
adó. Bővebbet a kiadóhivatalban.

Vendéglői és kávéházi helyiség 
bérbeadása EGERBEN,

a belpiaczul szolgáló Kossuth-téren levő 
házamban, mely a Dobó-térre és az Ujvilág- 
utczára is vezet, egy vendéglő és Kávéház 
czéljaira ^ivalóan alkalmas 220 négyszög­
méter területű üzlethelyiség azonnal b£r- 

b^adandó.
br. Fodor László ügyvéd, Egerben.

Vidéki szállodát
C a fé  R e s t a u r a n t t a l ,  e se t l e g  csak  kávéházat,
é le tk ép es  jó  üz le te t  ó h a j t a n é k  bérbevenni, v agy  
b e ren d e zv e  m e g v é te l re  k e re se k .  R endelkezés i  
összeg  : n é h án y  e ze r  forin t,  a  több i  ré sz le tek b en  
fizettetik .  A ján la to k a t  : Baschant György Temesvár, 

czimre ké rek .

Egy jóforgalnm
s z á l l o d a  v e n d é g l ő v e l

15 csinosan berendezett szobával elköltö­
zés miatt eladó. Értekezni lehet Szö'.e 

; Sándornál, Orosháza mellett Gyopárosfürdöii.

II
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Eladó szálloda és 
vendéglő.

Hajdúböszörményben cca 35—40 ezer kor. 
forgalommal biró újonnan épített „Z ö ld ­
fáh o z"  czimzett vendéglő és szálloda több 
szobával, korlátlan italmérési joggal és 
depóval együtt teljes felszereléssel ö rö k  
áron  eladó. Értekezhetni Kövér György 
tulajdonossal Hajdúböszörményben.

Boreladás. Saját termésű kuvini kü­
lönféle fajboraimból 400

hektó fehér, 35 hektó bakator, 15 hektó 
t izling^és 17 hektó vörös bor, úgyszintén más 
fajta Ó boraim is eladók. Szathmáry Király 
János szőlőbirtosos. Arad, Zrinyi-utcza 4/c.

E l a d ó  kitűnő 125 hektó zöld, fehér 
L.IC1UU rizlingbor szeptembere, 1 hordó, 
pincze szabad. Bővebbet Löwinger Lipót 
szőlőtulajdonos Nagykáta.

BORELADÁS.
Az erdélyi rom. kath. Status alsóbajomi 

uradalma gazdaságában az alább felsorolt 
mennyiségben tisztán kezelt, jó minőségű

pecsenye-bon
van eladó.

HAACK ANTAL-féle
stájer alpesi gyógyfü-gyomorlikör.
Ezen a Stájerország alpeseinek legnemesebb és 

legjobb gyógyfüveiból a leggondosabb paralat 
utján készített likőr, az emberi belszervezetre 
való jó behatásának köszönheti a mindig jobban 
emelkedő szétterjedését; ennek folytán es a rend­
kívüli zamatja következtében jelenleg a ókorok 
között az elsőrendű helyet foglalja el.

Mint utazási likőr, különösen a tengeren, ezen 
ital alig nélkülözhető és a gyomrot erősítendő 
lermészeténél fogva legmelegebben ajánlható. 

Rendelmények kéretnek egyenest

BRRTUSCHEK ERNŐ úrhoz
BUDAPEST,

VII., Hungária-körut 15. sz. alá intézni,
fis k nrsz. szab. likörnvár

HAACK ANTAL GRAZ.
Alapittatott I808. évben.

fagylalt ,  jegeskávé ,  hidegké- 
sz itmények előállí tásánál a jég 
sózására  valamint hütőkészü- 

____  lékekhez. Minden felvilágosí­
tás t  és é r tesí tést  szóbeli vagy Írásbeli kér- 
dezősködésre d í jmentesen nyújt
A Magyar K irályi Sojövedék Vezérügynöksége

BUDAPEST, V., Váczí-kőrnt 32. sz.

Iparsó

Seifert Henrik és Fia
cs. és kir. udvari tekeasztalgyár. 
Császári és királyi szabad, jégszekrénygyár. 
Budapest, VII., Dob-utcza 90. sz.
Á rje g y z é k e k  v id é k re  in g y e n  é s  b é rm e n tv e .

H O R V Á T H  és  C SILLA G
tekeaszta l,  dákó- és in ű b u to rg y á r  Budapest,  
VII., Klauzál-tér  6. — Telefon 9 5 - 3 1 .  — Tel­
jes  kávéliáz, é tte rem  és szá lloda  b e ren d e zé ­
sek Állandó ra k tá r  kész  és hazná lt  tek e a s z ­
talokban. — Árjegyzék v idékre  ingyen  és 
::: bé rm en tve .  :::

Berettyóujfaln község Elöljáróságától.

Á r v e r é s i  h ir d e t é s .
Berettyóújfalu község tulajdonát ké­

pező s a k znél fekvő terv szerint meg­
felelően átalakítandó és klbövitendö

vendéglői helységét
1910. évi január I. napjától 1912. évi
deczember 31. napjáig terjedő

három egymásutáni évre haszonbérbe adj?,
1906. évi riziing
1907.............
1908. „ „
1908. „ „

............. 20 „

......................190 „
finom vegyes 25 „

Össszesen: 265 hltr.

Felvilágosítással készséggel szolgál az

Uradalmi intézöség.
Alsóbajom, u. p. Felsőbajom.

200 h Ûtn bnr prima nlin6ségüIK K L U  UUI asztaij riziing, 
bakator és vörösbor Magyarád-Mónes hegy­
vidéki saját hegyi termés eladó. Láng Győző 
bortermelő, Arad Batthyány-u. 31.

K o r c s m a ü z l e t
(egy emeletes házból álló) teljes felszerelés­
sel, élénk vidéki városban (Fő-utcza) szabad 
kézből eladó. Komoly vevőknek bővebb 
felvilágosítással szolgálnak a tulajdonosok 

Mráz Testvérek, Csáktornyán.

ezen czélból az 1909 évi julius hó 30. 
napján délután 3 órakor nyilvános 
árverést tart a községházánál, erre 
pályázni szándékozókat meghivja; az 
árverési feltételek az elöljáróságnál 
a hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Berettyóújfalu 1909. julius 1.

Az elöljáróság.
M a g y a r  e m b e r  c s a k  m a g y a r  á s v á n y v iz e t  igyék !

Magyar ásványvíz
í*_____ ■ • r ■ ■ ■ « > •  . .
forgalmi és kiviteli részvénytársaság

Kizárólag természetes
Budapest, V., Báthory-utca 5. szám

magyar ásványgyógyvizet hozunk forgalomba. Egy liter víz ára palaczkcsere mellett:
Borszéki Boldizsár, idült gyomorbaj

e l |en ... ......................  ... ................  28 fül.
Borszéki Fokút, az ásványvizek királya 28 „ 
Borszéki Kossuth, v é r s z e g é n y s é g

el]en ................................................ .......... 28 „
Bodoki Matild, alkális savanyuviz  .......... 28 „

HUV* K é rd e z z e  m eg a z  o rv o -  
s á t é s  m egtudja, hogy a

Baross, vesebaj  ellen ....................... 28 fill. I Horgász, é tvágyger jesz tő  28 fill
Borhegyi, hugyhajtó  ...............     28 „ Kászon-Salutaris, légcsőhurutnál  . 28
Bobolti, Korona fo rrás  üditő víz ... 28 „ Répáti, égvényes  ásványvíz 28
Elopataki, s á rg aság  ellen ................. 34 „ Székely-Selters, idült  g  y  o m o r  b a j c  k
Felsorakosi Mária, légcsőhuru t  ellen 28 „ ellen ' 28
Hargitaligeti, üditő  viz .......................  28 „ Sztojkai, czukorbeteg 'ség e l l e n i  ' 34 ”

t e r m é s z e t e s  á s v á n y v í z  £ y [’,2 y ,la tasa  és kellemes ize össze nem
------- --------- —-------------- hasonlítható a m es te rség es  ásványvizekkel

Magyar ásványvizeinkkel a külföld majdnem összes gyógyvizei pótolhatók
Vendéglősöknek nagy árengedmény —________________

H z  p a la c z k o t  m á r  h á z h o z  sz á l l í tu n k  !
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FACK PÁ L
vasáru, épület- és butorvasalás, 
házi- és konyhafelszerelési üzlet

B U D A P E S T ,
VII. kér., R ákóczi-u t 49. sz.

(a M etropole  szálló  á te llenében.)

Borpinczékbeii, kerthe- 
Sekben és minde- 
S t  a szabadban liasz- 
oAlható ..KARBID IA.n-S ii szives figyelmébe 
H ajánlom,

Telefon 86—68.

Ezen világítás jelen­
leg a legolcsóbb, tel­
jesen veszélytelen és 
rendkívül erős, egyen- 
:: letes fényt ad. ::

Első magyar részv. serfőzde
Gyártelep és központi iroda: Kőbánya 

Telefon szám : 52— 60.

Városi iroda: Vili., Eszterházy-utcza 6. 
Telefon szám: 52 59.

Palaczksör osztálya: X. kerület Kőbánya. 
Telefon szám: 56—58.

Legegészségesebb savanyuviz

sb ILONA

Budapest, VII., Csányi-utcza 7- sz. |
, ~ ,, , ... $

$Készít gőz-, víz- és légszeszvezetékhoz szűk 
<jt séges rézárukat. Bor-,  és sö r-sz iv a t ty u k a t ,  
íjj sör k i ii iérő-készlilékeket légnyom ássa l ,  va- Z  
(W larnint miiulcnneniii  rézcsapokat ,  fémfelirati ug
JJJ táblákat és rézsu ly o k a t .  — Alapított 1880- W 
<|, lián - Az 1896. e z re d é v e s  orsz. kiállító- JJ 

non az állami ezüs t-é rem m el  ki tünte tve ,  t|)

T E L E FO N : 29 03.

A petánczi
„ Széchényi” gyógyforrás

lithiumos alkalikus ásványvíz.
L izdng nátrium, hydrocarbonat és lithium 
torialmánál fogva a hasonló természetű 

és külföldi gyógvizek között az el- 
s"'{ közé tartozik. Kizárólagos főraktár:
l aé c z e S ^  é s  G e b S ia e ’ d ,
Budapest, II,, Batthyány-U. 3. Telefon 4 0 —97

Magyarország legkedveltebb élczlapja. 
Megjelen minden vasarnap. Egyes szám 15 krajezár. 
Előfizetési ár: Egész évre  . . .  fi frt 

Fél évre  . . . .  3 frt 
Negyed év re  . . . 1 frt 50 kr

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, Vili. kér., Rökk Szilárd-utcza 4.

Ezernél több kiváló orvos és tanár ajánlja.
1908. ST. LOUIS GRflNb PRIX.

Külföldi utazáson kérjen mindenütt Szt.-Lukácsfürdői 
KRISTrtLY-rtSVfi NY VIZET I

A K R I S T Á L Y
fnrrác szénsavval te l í te tt  ásványvize hasz- 
IUI I d b  nos ital étvágyzavaroknál és emésztési 
nehézségeknél. A legtisz tább és legegészségesebb 
asztali és borviz. — Hathatós szomjcsillapitó. — 
Vidékre és külföldre fuvardijmentes szállítás. — 
Kérjen árjegyzést .  — Szénsavteli tés nélküli töltés 
is rendelhető,  mely hasonló enyhesége fo ly tán  pó­
tolja a franczia Evian és St. Galmier vizeket.

Szt. Lukácsfürdő Kutvállalat Budán.

Pinczérek figyelmébe!
Fő- és fizetőpinezérek, kiknek oldalzsebtárca (papi­
rospénz) vagy pinezértáska (apró- és ezüst számára) 
van szükségük, a melynek feneke nincs többé külön 
beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy darab­
ból készült -  a legjútányosabb árak mellett szerez­

hetik be.
Á ra k  3 .5 0 -tö l  5 ír t ig .

M o l n á r  V i lm o s
kesztyű- és sérvkötögyárosnál. 

Budapest, VII., Károly-körut 28. szám.
(Központi városház.)

Gummi- és halliólyag-kiilönlegességek tuczatonként 2, 3, 4, 5 és 
6 forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú görcsér, gumi- 
harisnyák, sérvkötök, szuszpenzoriumok és a legkülönfélébb 

betegápolási czikkekqen.

„ARTÉSIA** részv. társaság Budapest. VII., Egrcssy-ut 20

*"HIRMANN FEREN CZ!
r é z á r u - g y á r a  tv

/ /

S z i l v o r i u m  u j !
Kitűnő minőségű, 60 hektoliter, kétszer 
főzött 40—50%-os és 140 hektoliter 
egyszer főzött 28—30°/o-os eladó ki- 
sebb-nagyobb mennyiségben. 4 literes 
posta Demion mintával szívesen szol­

gál utánvét mellett
PU SKÁS G Y U LA  és tö rk ö ly  főzd*éje 

— TEMERIN.

Nagy pinezészet pinczével, ké t  v á ­
rosi ház, igen k ényelm es  pinczékkel,  500 Hl. tölgy 
és czem ent-hordókkal ,  n a gyon  k edvező  h e ly fek ­
véssel,  hajó- és vasúti  á llomással,  b o rk e re sk e d é s  
vagy  hason ló  vá lla la t  r é sz é re  e ladó  v agy  b é rb ea d ó  
B ővebbe t :  L ag ler  Alajos S te in -ban  (Alsó-Ausztria

Egy majdnem vadonat uj 
családi Landauer kocsi

szállodázoknak is alkalmas, olcsón eladó. 
Mráz Testvérek czégnél, Csáktornyán.

BEITZ JRMOS
m üesztergá lyos ,  dákó- és 
b i l iárdgolyó készítő, k á ­
véház i  eszközök  r a k tá ra  

és jav í tóm űhe lye

B U D A P E S T ,

YII. Akáczfa-u. 55,
T E L E F O N  81— 90.

KASCH ADOLF
k a lap g y áro s .

JÓZSEF KÖRÚT 50 B U D A P E 8T  BAROSS-UTCZA 61

S ö r fix d e d té s x v .S a r s .

<ffém esvúroll

hazánk Legnagyobb vidéki sörfőz­
déje fisz feledet ajan l/zz a legfino­

mabb világos söröket pálló

dupla korona sörét
azonkívül lulihiomivöséyii márcz i - 
usiodvari, dupla máreziasi. bajor, 

bed,- sfb sörét

J r jc y t j ié k k d  j z  to rsén  s ió ig  á l  
J 'e n l i  o á !la  f a l

Budapesti főraktár: Vili., Práter-u. 44/a.

Nagy vá lasz ték  sa já t ,  va la m in t  Pel ikán és G y u r i ls -  
féle  m ag y a r  g y á r tm án y ú ,  ango l  és olasz k a la p o k ­
ban. E lső ren d ű  angol  és am erika i  úri divatezik- 

k ekben .  — M érsékelt  árak  !
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BORHEGYI F. borkereskedő.
Budapest, V. kerület, Gizella-tér I. szám 

Pinczék: Budafokon és V. kerület, borottya-utcza 8. sz.
Ajánlja a legjobb:

franczia és magyar pezsgőket, cognacot és likőröket gyári árakon.
Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől a Jegjutányosabb áron szol­

gáltatja. — Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljeslttetnek.

Cs. és kir. udvari A k és kamarai szállttá.

DREHER ANTAL SERFŐZDÉJE
Budapest Kőbányán. >

Városi Iroda: YIII.,József-ntcza 36.__________ Saját palaozk-töltés.
Ajánlja kitűnő minőségű ászok*, király-, mároziusi-, kiviteli mároziusi-, korona | 

(á la pilseni), maláta-, bajor-, dupla mároziusi- ás bak-sőrét, i
KBISnlogesség; dupla maláta k ó s ö r  k ó k m f t b u .  H á g já k  t f n M i i j i i é g e t  sajá t jégkocsijaiban szállít

5 0 ° /o  jégmegtakaritás! 4 0 ° / o ármegtakarítás!
érhető el az általam feltalált, készitettas szabadal­
mazott szétszedhető amerikai jégszekrényekkel, 
parafalemez-szigetelés mellett. — A jégszekrényen, 
mely a legszűkebb helyre is beszállítható, olyan 
fontos újítást eszküzöitem, miáltal a hús, különö­
sen a borjúhús, állandóan friss és üde marad. E 
szekrényekből készítettem a Nemzeti Kaszinónak a 
Lipótvárosi Kaszinónak, a „Hungária“-szállodába, 
„Continentar-szállodába, Wampetlcsnek, Brázaynak, 
Löwensteinnak, Petánovitsnak, Prindlnek, Kaszás Lajos­
nak, Gerbeaudnak, Rittinger nagy vendéglős Szeged, 

Matejka Ödön Tátrafüred s egyáltalában az ország minden részében. 
Mindezen helyeken munkámmal minden tekintetben a legjobban 
voltak megelégedve, kívánatra ezen czégek elismerő leveleivel is 
szolgálhatok. Rendeléseket fogad s költségelőirányzati rajzvkat küld

MENDELOVITS FARKAS jég szekrén ykész itö
--------------  B U D A P E S T ,  V ili . ,  V a s - u tc z a  11. ---------------

Rlapittatott
1825.

Rlapittatott
1825.

HUBERT J. E.
POZSONY.%

Csász. és kir. udvari szállító.

„ G E N T R Y  C L U B ”
a budapesti orsz. kaszinó pezsgője.

A  l e g j o b b  é t e l
is rosszul sikerülhet, ha nem a megfelelő fűszert használja hozzá! 
Ön nem takarít semmit ha olcsót vesz, mert elrontja az ételt !

A kálmán-féle szabadalm azott

BÍBOR-PAPRIKA
a legjobb, legszebb és legkiadóbb. Rzine remek és az ételnek különös jó 

zamatot kölcsönöz. Csak eredeti és védett csomagolásban kapható. 
Kedvezményes ár a vendéglős urak részére: 5 kor. kilónként. Tessék 
kísérletet tenni vele, soha többé más paprikát használni nem fog. 
Ajánlok továbbá egyéb minőségű, szavatolt vegytiszta, saját őrletésü

valódi sze g e d i p a p r ik á t
a következő árakban:

Príma rózsapaprika .................................................... . 1 Ko. 180 kor.
Különleges rózsapaprika ..............  ... ... ...............1 „ 2' — „
Gulyáspaprika, csípős .................................................  1 „ 2’40 „
Félédes E jegyű ...................     1 „ 2'80 „
Egész édes EE jegyű ... ..............................    1 „ 3-20 „
EEE egész édes legjobb minőség ....................  ... ... 1 „ 3 60 „

§  2  a  |  á  IT l Í legfinomabb minőség napi árban.
Áruim tisztaságáért és jóságáért feltétlen szavatosságnt vál­

lalok. Meg nem felelő árukétt a pénzt visszatérítem, vagy meg­
felelőre kicserélem! Elismerő levelek egész halmazával naponta 
érkeznek be! Kérem nagybecsű megbízásait s vagyok teljes tisztelettel

Kál mán Józs e f  paprikanagykereskedő
S Z E G E D ,  D U G O N I C S - T É R  7.

Rz igen tisztelt
vendéglős és kávés urak szives figyelmét felhívjuk

báró Mopcsa Elekné uj aradi uradalmi sör­
főzőházában főzött

„BIKA SÖR“-ére.
A sörfőzőgyár, mely 125 
év óta áll fenn, újabban 
a modern technika min­
den vívmányainak felhasz­
nálásával teljesen újonnan 
alakitatott át mi álal söré­
nek izével tartalmasságá­
val és táperejével a leg­
kényesebb ízlést is képes 

kielégíteni.

A „BIKA SÖR“
gyárnak legújabban Buda­
pesten is van lerakata (IX.. 
Tóth Kálmán-utcza 8—10.) 

Telefon: 108—40. Hütöház, a hol úgy hordóban, mint 
palaczkokban megrendelhető.
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KERTÉSZ TÓDOR ",ÜIPnRÁRU r »k t »r a
I Y L n l L W  BUDAPEST, IV KÉR., KRISTÓF TÉR.

k l i n l i h á h u k  SÁ‘r?s Wert»‘"fáb.4' * szokóso* va,tag8á6ban A c n  Vr V U l J I l U a i J i m  30 ii8 cm. nagyságban, ca 6‘/* cm. vastagékészlet 4 - . O Ü  K

Lignu m  Sanctum  kuglizó  golyók
Átnt. m- 9  9i/» 10  lO y , 11 111/, 12 12i/a 13 13i/a 14

korona 1.40 1.70 2.1Ó 2.20 2.40 2.80 3.— 3.20 3.40 3.70
14y, 15 

4.80 5.50 6 . -

Kugligolyók
Qyertyúnfából nagys. szerint
álm. Ofn  ̂ l l l/a 121/a 13‘/g

korona 1.25 1.50 1.75
liuglikereszt-alapfa a bábuk 
rálielyezésére korona 4.—

O rosz kuglizó
égés/, szűk udvaron felállít­
ható, egy készlet 9 drb báb. 
1 drb golyó szabályozható 
e rős zsinór és csiga sróffal, 
oszlop nélkül K 8.— Karika 
dobójatók az orosz kuglizó 
állványra alkalmazható, egy 
készlet kötél, 1 vaskarika 

, és vaskampó ára kor. 2. -
Kuglizó nagy pléhperaely laka tra  kor. 2.—, nagyobb kor. 2.40. Kuglizóba nagy lámpa petró­
leumra kor. 1?.—. Kerti lámpa petroloum ra kor. 5.—. Kerti gyertyatartó szél ellen, üveg 
boritóval kor. 2. Lampion kertek kivilágítására és feldiszitésére 80, 40, 60, és 1(50 fillér 
Magnosinm-fáklya 30 perczig meglepő világosságot ad, piros, fehér és zöld színben 
kor. 2.80. Abroezmegerőeltő szél ellen, 100 drb K  10. Dugaezhuzó 40, 60, 120 fillér. Dugasz­
kiemelő készülék falra vagy ajtóra felerősíthető K 5. Kézi dugaszoló kappácscsal K 1.80. 
Hydraulikus hordó azádszelep, csapraütött bor, sör, pálinka, borszesz stb. egyéb szeszes ital 
m egsavanyosodása ellen, K 2. üvegmosó kefo K 170. Amerikai húsvágó K 7, 12. Mandula-, 
dió-, zsemle stb. reszelő K  8.60. Bors-őrlő 80 fii. Habverő félliteres K 1.60., egy literes 2.40 
két literes K 4. Amerikai fagylalt-gép, erős keményfa, jégtartó vederrel és forgatható vas­
szerkezettel 1-llteres 13, 2-literes 15, 3-litercs 18, 4-literes 21 korona. — Ikerfagylaltgóp 
egyszerre 2-féle fagylalt készítésére 2-literes 20.—, 3-litercs 25. , 4-literes 30. 6-literes 
40. -, 8-literes 60.— kor. Vásárhelyi-fólo legkitünőbó vajköpülő-gép 5-literes 17. , 10-literes 
30 kor. Ké8tisztitó-kószUlók, 1 K. Egy adag késtisztltó-por 1 K. Ujságtartó minden nagy­
ságban 1 kor. Kranczia dákóbőr keverve, 100 drb 8.20 kor. Domino-Játék 1.80 K-tól 4.80 K-ig 
Kávéházi domino, á tszegezett 12--18K. Roulette-játók 5—36 koronáig. Tivoli társasjáték a 
vendégek részére  100 cm. 12.80, 130 cm. 24 K. Pinozórtáska derékra csatolható, szarvas- 
bórből egyes 2.40, két osztálylyal 8 60, három osztálylyal 7.— K. Szivar-és czigaretta-tartó 
szekrény pinezéreknek, elzárható 4 osztálylyal 6.40, 6 osztálylyal 8 frt. Paplr-támyórok 
nyári m ulatságok- és kirándulásokhoz 100 drb 1.80 K-tól 2.50 K-ig. Papír szalvéta 100 
drb 1-1.60 K. Sonkaprés 10 K, márványlappal 14 K. Konyhamérleg 7 .-  K. Gyorsforraló 
1.40 K. Sörmelegitő-készőlék 1.70 h . Bor vagy más szeszes italokhoz szivattyú 3.60 kor

E lle n ő rző  b á r c z á k :
l-es sárgarézből 100 drb K. 1.80 
5-ös vörösrézből 100 „ ,, 2.40

10-es nikkelből 100 ,, ,, 2.80

20-as sárgarézből 100 drb K. 5.- 
150-es vörösrézből 100 „ „ 8.-
100-as sárgarézből 100 „ „ 10.-

Képes árjegyzék kívánatra bérmentve küldetik.

. SCHÁTZJÓZSEF
|  s S r n a g y k e r e s k e d ő

1 Budapest, Vili. kér., Práter-utcza 47.
$  T e le f o n  57— 22.

I Károly István főherczeg, flngol Porter sörének főraktára, 
i  Dreher flntal sörfőzdéi részv. tárj. főelárusitőja.
|  Rz Első Magyar Részvény Sörfőzde főelárusitőja.
1 Újabban, számolva az észlelt áramlattal, hogy
® tisztelt vevőinek a való müncheni Bajor sörök iránti 
É óhaját kielégíthesse elhatározta, hogy e re d e ti m ün-
*  chen i sört is fog állandóan raktáron tartani. E végből 
y kiválasztotta a jók közül a legjobbat — a legkevesebb 
f  reklámmal dolgozó és mégis leghíresebb — Amerikába 
m nagymértékben exportáló

§  Jós. Sedlm ayr Bierbrauerei zum  F ran ziskan er-K eller A . 6 .
|  müncheni nagy sörfőzdét és ennek képviseletét Magyar- 
X ország, Horvátország, Bosznia és Herczegovina területére 
S átvállalta. Kőbányai sörökön kivül tehát ezután állandóan 
S raktáron tartok

I Kiviteli barna müncheni sört
1 is úgy »/«, V* és hordókban mint paláczkokban és ké-
w rém a nagyérdemű közönség, valamint az ismételárusitók
* hatalmas karát, hogy megrendeléseikkel szerencséltesse- 
v nek, eleve is a legfigyelmesebb pontos kiszolgálást Ígérvén.
$ Kiváló tisztelettel

S C H Á TZ  JÓ Z S E F  |
sSrnagykereskedő *

Budapest, Vili., Práter-utcza 47. <«,

N aim an 1n7Cof hentes-mester Budapest, Vili., Német- 
i m j i u a i l  J U Z .o 'a  utcza 21. sz. Szállít vendéglősök, kávé­
sok, korcsmárosok stb. részére a legjobb minőségű virstliket, 
kolbászokat napi árakon. Megrendelések pontosan teljesittetnek.

Dr. SZULY ALADÁR
élelmiczikkek és fűszer 
n a g y k e r e s k e d é s e  

PÁRATLANUL GAZDAG KÜLÖN CSEMEGEOSZTÁLY

Budapest, Muzeum-körut 23.
A világhírű franczia DELBECK & Comp. 

i reimsi pezsgőbor=gyár e = = = i 

m agyarország i fölerakatas

Válogatott f ű s z e r á r uk ,  

mindennemű bel- és kül­

földi csemegék, magyar és 

franczia pezsgőborok, rum 

és tea, liqueurök, saj, vaj, 

kassai, prágai sonka fel­

vágottak. gyümölcsök stb. 

stb. raktára.

Sásd község elöljáróságától. 6&9./1909. sz.

Árverési hirdetmény.
Sásd község elöljárósága a képviselőtestőlet meg­

hatalmazása alapján közzéteszi, hogy a község tulajdnát 
képező

nagyvendéglő
1910. évi január hó 1-től kezdődő hat egymásutáni évre 
zárt ajánlattal egybekötött nyilvános árverésen f. évi julius
hó 15-én d. u. 3 órakor a községi tanácsteremben bérbe 
fog adatni.

Kikiáltási ár : 2000 korona, minek 10/%-a bánatpénzül 
leteendő.

A zárt ajániatban a beígért egységár is kiírandó. A 
zárt ajánlatok folyó évi julius hó 14-én d. u. 5 óráig nyúj­
tandók be a községi elöljáróságnál a megfelelő bánatpénzzel. 
Később érkezett, vagy távirati ajánlatok figyelembe vé­
tetni nem fognak. Tájékozásul megjegyeztetik, hogy Sásd 
község járási székhely lévén, e vendéglőben tartatnak az 
ujonezozások és népfelkelési szemlék, valamint az adótárgya- 
ások is és ugyancsak ezen épületben van a kaszinó-helyiség 
is. Heti piaczok a nagyvendéglö előtt, országos vásárok pedig 
mellette tartatnak meg.

Árverési feltételek a község birájánál bármikor meg­
tekinthetők.

Sásd, 1909. évi junius hó 18-án.

Bálint István |fj. Bánná Jakab
közjegyó. biró. ..
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Minden vendéglő és kávéház helyiségben

= M Á G N E S T  =
képeznek a Hupfeld-féle zeneszerkezetek .
Európa első és legrégibb zongora gyárából. Villanyos erőre berende­
zett Phonolist zongorák, sulyfelhuzással működő zongora. Orchestrion, 

Atlantic vonós, Xylophon, hegedű sip és mandolin hangokkal.
A Hupfeld-féle zeneszerkezetek előnyei minden más zeneszerkezetek 
felett a következők: Legtökéletesebb zenehangzás, szolid és czél- 

szerii, modern művészi kiállítás, határtalan tartósság.
Kinek szándéka van ily zeneszerkezetet vásárolni, ne mulassza el ár­

jegyzéket, esetleg mintaraktáramat megtekinteni. 
Árjegyzék ingyen és bérmentve. Érdeklődőknek a zeneszerkezetek 

mintaraktáramban díjtalanul beniutatattnak.

5 Z I H O N  I S T V Á N
fűszer, csemege, főzelék és húskonzervek, sajt, 
vaj, bor, pezsgő, likőr, cognac, rum, tea, kávé.

B U D A P E S T
FŐÜZLET: V., KÉR. VRCZI-KÖRUT 12. SZ, 

Telefon 29— 60.

FiÓkOk" ^ cz'‘k°rirt 60. Telefon 26-22. 
_______ VI., Teréz-körut 23. Telefon 22-61.

R legtöbb szálloda, vendéglő és 

kávéház állandó szállítója.

Méltóztassék előny ár jegyzéket  kérni. 

Tessék specziális kávé árajánlatot kérni.A fent nevezett zeneszerkezetek kényelmesen fizethető havi részletekre is kaphatok.

MARTIN JÓZSEF BUDAPEST, Vili., Kenyérmezö-u. 6.
M agyarországi képviselőség és m lntaraktár. 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- —

* A  S zt. Lukács-fürdői Kristályforrás vegyelemzései. 1
Orsz. m. kir. Chemiai Intézet.

Az intézet kiküldöttje által személyesen vett „Kristály" forrásból 
származó vízminta vizsgálatának eredménye:

A v íz  hőm érséke ................................................................................................... 25.3 C°
A víz fajsulya 18 C - o n ................................................................  1.0008

Chemiai vizsgálat.
1000 gr. vizben találtatott :

Kálium (K)...............................................................................  0.0093 gr.
Nátrium (N a)............................................................................ 0.0334 „
Calcium (C a)............................................................................  0,1268 „
Magnesium ('M g)....................................................................  0.0465 „
Vas (F e )...................................................................................  0.0004 „
Chlor ( C l ) ................................................................................ 0 0331 „
Sulfat (S04) ............................................................................ 0.1188 „
Hydrocarbonat (HCOs) ........................................................... 0.5002 „
Silliciumdioxid (SiO2) .............................................................  0.0169 „
Szénsav (C02) 44-66 cm3 .....................................................  0.0880 „
Organikus anyagot, úgyszintén salétromsavat és ammóniákat a viz 
nem tartalmaz és így a „Kristály" forrásvizet igen tiszta calcium- és 
magnesium-hydrocarbonatos ásványvíznek minősítjük. Bakteriológiai 
szempontból pedig az állami Bakteriológiai Intézet ezen vizet tisztának 

és kifogástalannak minősítette.

Budapest, 1908. márczius 17-én.
Orsz. m. kir. Chemiai Intézet Budapesten.

Dr. Hankq Vilmos a chemia tanára; a m. tud. akadémia tagj 
hydrocarbonatos ásványvíznek tekinthető. A nagy mélységből fakadó föl 
vizeknek. — Budapest, 1904. julius 20. Dr. Hanko Vilmos s. k., a chemia

M. kir. Tud. Egyetem I. Chemiai Intézéte.
A forrás h ő m é rsé k e ..............................................................'  • ■ 25.75 C°
A viz fajsulya 17 5 C -o n ...............................« ....................i • • 1.00074
A viz fagyáspontja 0035 C, osmosis-nyomás 0 421 atm., elektromos 

vezetőképessége 0.0008661 ohm. cm.
Chemiai vizsgálat.

1000 gr. v izben 'találtalo tt:
Kálium (K )................................................................................. 0.0070 gr.
Nátrium (N a).............................................................................  0.0328 „
Calcium (C a).............................................................................  0.1277 „
Magnesium (Mg) • • .'.............................................................. 0.0452 „
Vas (F e ) ..................................................................................... 0.0004 „
Chlor ( C l ) ............................................................................. , • 0.0338 „
Sulfat (S04) ............................................................................. 0.1118 „
Hydrocarbonat (HCOs) .......................................................... 0.5194 „
Siliciumdioxid (SiO2) ...............................< •..........................  0.0170 „
Szénsav (C02) .........................................................................  0.0878 „

összes szénsav (C02) ..................................................  0.6425 „
E nagy mélységből fakadó, állandó összetételű ásványvíz se ammó­
niát, se salétromsavat, sem salétromossavat nem tartalmaz, orga­
nikus anyag úgyszólván nincs benne s igy a chemiai analysis alap­
ján a „Kristály" forrás igen tiszta calcium- és magnesium-hydro­

carbonatos ásványvíznek minősítendő.
Budapesten, 1900. április 12-én.

A m. kir. Tud. Egyetem I. Chemiai Intézete.

: A Szt. Lukácsfürdői Kristályforrás vize tiszta calcium- és magnesium 
rás vize a szó szoros értelmében kristálytiszta, ideálja a tiszta ásvány­
tanára a msgy. tud. akadémia tagja.

V

A „Kristály“-forrás szénsavtelités nélküli állapotban hasonló enyhesége folytán pótolja a franczia Évian és St. Calmier forrásokat- 
Évian-Cachat forrás : 1000 gr. vizben 0.3172 gr. ásványi alkatrész, 0.2732 gr. szénsav, összesen 0.5904 gr.
St. Calmier-Badoit forrás: 1000 gr. vizben 0.2404 gr. ásványi alkatrész, 0.3319 gr. szénsav, összesen 0.5723 gr.
Szt. Lukácsfürdöi „Kristály"-forrás: 1000 gr. vizben 0.5208 gr. ásványi alkatrész, 0.4624 gr. szénsav, összesen 0.9832 gr.
A Kristály-forrás több ásvány-alkatrészt és több természetes szénsavat is tartalmaz, mint e két világhírű és a franczia kormányiy

közérdeki jelleggel felruházott gyógyvíz.

"ÍSd*-----------

által |
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r.LITTKE L.
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:: PÉCSETT • • • •

BUDAPESTI FŐRAKTÁR:

IV ., S Z É P  -U T C Z A  3.

TELEFON 10—85. ::

A
KAPHATÓ: minden elsőrangú füszerkereskedésé 

ben, kávőházban és vendéglőben.

Szálloda berendezések

B r u c k  J. H e n r ik
vas- és rézbutorgyára

Budapest.
Gyár: IX., Liliom-utcza 8. szám. (Saját 

házában.)

Mintaraktár és iroda: VI., Andrássy-ut 32.

Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat vas- 
és rézbutorban, olcsó árban és kedvező 

fizetési feltétellel.

flz „ERDÉLYI P INCZE-EG YLET"
császári és királyi udvari szállítók
K O L O Z S V Á R O T T .  ::

Sürgönyczim . B orterm elők szövetkezete Kolozsvár.
Ajánlja egyenesen a szövetkezet termelő tagjaitól beszerzett és minden 
kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt és kitűnő minőségű
feher- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és gyógybyrait.
Megkeresésére készséggel küld állapot az igazgatóság.

Honi gyártmány! Honi gyártmány!
Elsőrendű, folyékony, száraz
S Z É N S A V A T

ajánl könnyű 10, 15 és 20 kilogrammos aczóltartányokban a 
E g y e s ü l t  Magyar* S z é n s a v g y á r a k  

B u d a p e st IX. S o ro k s á r i-u t . 30.
Pontos kiszolgálás!_______  Pontos kiszolgálás 1

Alapittatott 1869. Alapittatott 1869

K IS Z E L A  Á G O S TO N  U T Ó D A
Első magyar szabadalmazott ,,HERMES“ utazó 
bőrönd, útitáska és bőrárugyár

BUDAPEST
Képes árjegyzék V|L Dohány-utcza 46. szám 
i n g y e n  és bér- . . .

mentve. és Klauzál-utcza 4. szám.
mm/

,NIUNDUSC
EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍ­
TOTT FABUTORGYÁRAK R.-T.

Központi iroda:
B'JDAPEST. V„ BÁLVÁNY-U. 10. 

Raktár:
BUDAPEST, IV., KOSSUTH LAJUS-UTCA 15. 

Telefon 89—51.

GYÁRAK: Beszterczebánya, Boros- 
jenő, Kassa, Ungvár, Varasé, Vrata.
Mindennemű hajlított fabútor 

és k e rti bútor.
Ajánlja kávéházi és vendéglő beren­
dezésekre csinosan kiállított gyárt­

mányait.

r\. kir. vinczellériskola Igazgatósága Eger.

E l a d ó  p á l i n k a .
Az egri m. kir. vinczellériskola saját főzető p á lin k a  

kész le tébő l eladás alá kerül: 600 liter 4 - 5  éves, 41—42%-os 
törkölypálinka, literenkint á I K 30 fill. 27 liter 1903. évi konyak 
35'Voos, literenkint á 2 K 80 fillér.

A legkevesebb eladó mennyiség 25 liter.
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és M/

berendezések, billiárdasztalok, cbinai y /f 
ezüst és alpacca áruk, márvány asz- f  
talok, hajlított székek, valamint kerti Mr 
székek és asztalok, porczellán és üveg- 
neműek, abroszok és asztalkendők leg­
olcsóbb és legelőnyösebb 

forrása
beszerzési w  

w
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Glück Márton és Fia MjJ 
Budapest, VI., Hajós-utcza 17. ^  

Telefon 80—61.

HABITS ANTAL
hangszerész és különleges cimbalomkészit
A fő- <5s székvárosi „Magyar Zeneiskola" főbb 

intézőt és polgári zenekarok szállítója.

Budapest, VII., Erzsébet-körut 42. 
Képes árjegyzéket kívánatra ingyen küldök
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L u k á c s  J á n o s
Budapest VIII., Aggteleki-utca 5. sz.

Ü z l e t  e l a d ó k n a k
és vevőknek becses figyelemtartásban saját 
érdekükben felajánlom a legjobb hírnévnek 

örvendő

adás-vételi irodámat,
hol a legszolidabb alapon lesz úgy eladás, 

mint vétel közvetítve.
Feleimet semmi néven felmerült előleges 
kiadások nem terhelik, kizárólag az ügy­
let végleges lebonyolítása után közösen 

megegyezett tiszteletdij fizetendő.

közvetítek szállodákat, kávéházat, éttermeket, vendéglőket,
úgy helyben, mint vidéken és külországokban.

Dr. Ángyán, dr. Elischer, dr. Herczel, dr. Kétli, dr. Korányi, dr. Laufenauer és 
dr. Liebermann egyetemi tanár urak által ajánlott

dupla malátasör Szent István védjegygyei
n kőbányai po lgári se rfö zö  r.-f. készítm énye

a s ö r ip a r  egyik leg je len tősebb  v i]  m nya .

Ezen rendkívül kellemes izü üditő ital egyszersmind kitűnő szer álmatlan­
ság, idegesség, emésztési zavarok és étvágytalanság ellen, ajánlható továbbá vér­
szegényeknek és lábbadozó betegeknek, valamint a gyengeség különböző nemei ellen, 
végre igen fontos szoptató nőknél. — Kapható Budapesten minden fűszer- és csemege 
üzletben. A vidékre a serfőzde maga szállítja. — Budapesti árak: a fogyasztási 
adóval együtt egy nagy palaczk (palaczkokon kívül) 40 fillér, egy kis

palaczk 32 fillér.

Ganz és Társa Ganz-féle villamossági r.-t,
Budapest, II., Lövőház-utca 39.

vasöntő és gépgyár részv.-társ. Városi ü z le t: IV., Koronaherczeg-u. 5.

Budapest, X., Villamos világítási beren­
dezések.

Benzin motorok és loco- Electromotorok.
mobilok. Ivlámpák.

Szivógázmotorok. Csillárok.
Gőzekék. Összes szerelési anyagok.
Malom berendezések. Villamos ventilátorok.
Hengerszékek. „Simplex“-vizszürők.

Talism an
TÖGL GÉZA Czégtulajdonos TACHLER GYULA

konyha- és kerti bútor, szállitószor, faipar és szerszámiizlet

BUDAPEST, V ,  Váczi-körut 66. Gyár: BUDAPEST.
Telefon 534.

Ajánlja saját készitményü kerti bútorait, valamint a faáru szakmába vágó
összes czikkeit jó és szolid kivitelben a legjutányosabb árak 

Összecsukható_ kerti szék, gőzölt keményfából 
„ „ „ gőzöletlen fából I.

„ „ „ II.
Kerti asztal 110 cm. hosszú, 80 cm. széles lappal 

„ „ gömbölyű, 100 cm. atméretü „
Tekepálya-bábok, gyertyánfából:

1 játszma (9 drb) 4—7 cm. vastag, 36 magas 
Lignum Sanctum goiyók:
(írbonként cm’ 9 9Va 10 11 12 13

m ellett:
K 3.— 
„ 2.80 
„ 2.40 
„ 10.- 
„ 10.-

13*/,
Korona 1-40 1-70 2IO 2 40 2-— 3-40 3'70

4,60

14
480

fcouis Francois & Cornp.
császári és kir. udvari szállítók. £  Fülöp Szász Coburg Gothai Herczeg Ö Fensége szállítói.

BUDAFOK.
=  16 e lsőrendű  kitüntetés. =

Főraktár':

BO RH EG YI F E R E N C Z
Budapest, V. kér., Gizella-tér I. szám.

Sürgönyczim:

FRANCOIS BUDAFOK.

í l f  £  *>]

Védjegy.

:H ors  C o n c o u rs .:

Vezérképviselőség:

R U D A ésB LO C H M A N N
Budapest, V., Akadémia-utcza 16. szám.

Telefon:

BUDAFOK IS. SZÁM .

„Uránia** könyvnyomda Budapest, VII., Rottenbiller-utcza 19.


